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Искусство видеть и говорить: картинная галерея как инновационный дидактический ресурс для освоения хакасского языка в дошкольном образовании
The Art of Seeing and Speaking: The Picture Gallery as an Innovative Didactic Resource for Mastering the Khakass Language in Preschool Education
В статье представлен опыт применения картинной галереи в дошкольном образовательном учреждении как инновационного средства для формирования и развития навыков освоения хакасского языка у детей. Рассмотрена методика интеграции визуального искусства с игровыми технологиями для повышения мотивации, формирования ассоциативного мышления и обеспечения осмысленного запоминания лексики. Предложены авторские дидактические игры, основанные на анализе произведений изобразительного искусства, с акцентом на развитие наблюдательности, связной речи, эмоционального интеллекта и этнокультурной идентичности дошкольников. Статья демонстрирует практическую ценность предлагаемого подхода для комплексного развития ребенка в соответствии с требованиями ФГОС ДО.

The article presents the experience of using a picture gallery in a preschool educational institution as an innovative tool for the formation and development of children's skills in learning the Khakass language. It examines the methodology of integrating visual art with gaming technologies to enhance motivation, promote associative thinking, and ensure meaningful vocabulary retention. The article proposes author's didactic games based on the analysis of visual artworks, focusing on the development of observation skills, coherent speech, emotional intelligence, and ethnocultural identity in preschoolers. The article demonstrates the practical value of the proposed approach for the comprehensive development of children in accordance with the requirements of the Federal State Educational Standard for Preschool Education.
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Современная система дошкольного образования ставит перед педагогами амбициозные задачи по формированию у детей не только базовых знаний и навыков, но и основ этнокультурной идентичности, включая владение родным языком. В условиях глобализации и активного развития цифровых технологий, традиционные методы обучения родному языку зачастую оказываются недостаточно эффективными для поддержания интереса и мотивации у подрастающего поколения. В этой связи поиск и внедрение инновационных педагогических технологий, способствующих интеграции обучения с богатым культурным наследием, приобретают особую актуальность.
Одним из таких перспективных направлений является использование визуального искусства как мощного стимула для развития речи и обогащения словарного запаса. Искусство, будучи универсальным языком, способно вызывать яркие эмоции, формировать ассоциативное мышление и расширять кругозор, создавая благоприятную почву для эффективного усвоения нового языкового материала. Данная статья посвящена опыту применения картинной галереи в ДОУ как комплексного дидактического ресурса для освоения хакасского языка, что представляет собой новую трактовку использования традиционного музейно-выставочного формата в образовательном процессе дошкольного учреждения.
В основу представленной методики легли принципы личностно-ориентированного подхода, деятельностного метода обучения и системно-деятельностного подхода, реализуемого в рамках Федерального государственного образовательного стандарта дошкольного образования (ФГОС ДО). Изучение научных источников показало, что интеграция искусства и языкового обучения является перспективным направлением [1, 2]. Исследователи отмечают, что визуальное восприятие образов способствует развитию ассоциаций, формированию образной памяти и обогащению словарного запаса [3]. Однако, специфическое применение формата "картинной галереи" в условиях ДОУ, с акцентом на систематическую языковую практику и разработку конкретных дидактических игр на материале художественных произведений, остается недостаточно освещенным.
Опыт работы МБДОУ «Аскизский детский сад «Чахайах» в рамках всероссийского проекта «Картинная галерея» подтверждает высокий потенциал данного ресурса. Проект включает знакомство детей с произведениями известных русских художников и мастеров изобразительного искусства Хакасии. Это создало уникальную возможность для синтеза художественного образования с целенаправленным обучением хакасскому языку. Новизна исследования заключается в разработке и апробации системы дидактических игр, интегрирующих художественное восприятие с фонетическими, лексическими и грамматическими упражнениями на хакасском языке, что позволяет перевести пассивное знакомство с искусством в активную речевую практику.
Картинная галерея в ДОУ – это не просто набор репродукций, а специально организованное образовательное пространство, способствующее развитию когнитивных, речевых и творческих способностей детей. Ее полифункциональность проявляется в следующем:

1. Стимулирование познавательной активности: визуальные образы картин вызывают у детей естественное любопытство, побуждают к исследованию, задаванию вопросов и поиску ответов.

2. Развитие речи через визуальное восприятие: анализ сюжетов, цветовой гаммы, композиции картин требует от детей вербализации своих наблюдений, впечатлений и мыслей.

3. Формирование ассоциативного мышления: сопоставление образов, поиск сходств и различий, установление логических связей между элементами картины способствуют развитию гибкости мышления.

4. Расширение кругозора: знакомство с различными жанрами живописи, историческими периодами, культурой и бытом разных народов через искусство обогащает представления детей об окружающем мире.

5. Развитие эмоционального интеллекта: картины способны вызывать разнообразные эмоции. Обсуждение настроения произведения, идентификация чувств персонажей помогают детям лучше понимать и выражать собственные эмоции.

6. Формирование этнокультурной идентичности: особое значение имеет знакомство с произведениями хакасских художников, отражающими красоту родной природы, историю и традиции народа.
Интеграция дидактических игр в работу с картинной галереей является ключевым моментом, делающим процесс обучения хакасскому языку естественным, мотивирующим и результативным. Игровые формы деятельности способствуют осмысленному запоминанию лексики и речевых конструкций, поскольку дети активно взаимодействуют с материалом, испытывая положительные эмоции.
Предлагаем авторский набор дидактических игр, разработанных для работы с различными типами художественных произведений:
1. Игра «Чылның тустарын адап пир» («Назови времена года»)

Цель: научить детей правильно и осознанно называть времена года на хакасском языке, связывая их с характерными признаками, изображенными на картинах.

Материал: подборка картин, иллюстрирующих природу в разные сезоны (например, пейзажи русских и хакасских художников).

Словарь: хысхы (зима), часхы (весна), чайғы (лето), кӱскӱ (осень).

Ход игры: дети рассматривают картины, определяют изображенное время года, аргументируя свой выбор ("Здесь листья желтые, значит, осень"). Затем называют соответствующее слово на хакасском языке. Воспитатель стимулирует детей к развернутым ответам: «Хайди піліп алдың? Чоохта.» (Как ты понял? Расскажи.).
Развивает: наблюдательность, связную хакасскую речь, логическое мышление, способность к аргументации.
2. Игра «Смайлар хоостыра, хоостың кӧңнiн адап пир» («Назови настроение картины согласно смайлам»)
Цель: вызвать эмоциональный отклик у детей, научить определять и вербализировать настроение произведения искусства, используя базовую лексику.
Материал: картины с разным эмоциональным колоритом (например, яркие, динамичные – радость; темные, меланхоличные – грусть). Примеры: В. Васнецов «Алёнушка» (грусть), А. Лактионов «Письмо с фронта» (тревога, скорбь).
Словарь: öрчiлiг (веселый, радостный), мöңіс (грустный, печальный).
Ход игры: воспитатель представляет слова «öрчiлiг» и «мöңіс», сопровождая их показом соответствующих смайлов. Дети рассматривают предложенные картины, выбирают ту, которая, по их мнению, лучше всего передает заданное настроение, и произносят соответствующее слово на хакасском языке.
Развивает: эмоциональный интеллект, умение интерпретировать визуальную информацию, ассоциативное мышление, пассивный и активный словарь.
3. Игра «Портрет пӱдiр сал» («Собери портрет»)
Цель: обучить детей правильному ориентированию в частях лица, их пропорциях и названии на хакасском языке.
Материал: картина в жанре портрета (например, хакасского художника), набор отдельных ламинированных деталей лица (волосы, глаза, нос, рот и т.д.) на липучках, зеркала для каждого ребенка.
Словарь: сырай (лицо), састар (волосы), хулахтар (уши), хамах (лоб), кӧмiскiлер (брови), харахтар (глаза), кiрбiктер (ресницы), пурун (нос), наахтар (щеки), иiрiннер (губы).
Ход игры: педагог демонстрирует портрет, называя каждую часть лица на хакасском языке. Затем дети рассматривают свое отражение в зеркале, находят и называют части лица у себя. После этого предлагается собрать портрет с помощью предложенных деталей, аналогично изображенному на картине, проговаривая названия частей лица.
Развивает: мелкую моторику, зрительно-моторную координацию, пространственное мышление, словарный запас.
4. Игра «Сiзiктiг кӧр» («Внимательно рассмотри»)
Цель: развить наблюдательность, произвольное внимание и связную хакасскую речь путем целенаправленного рассматривания картины.
Материал: картина, отражающая быт или природу Хакасии (например, Н. Кобыльцова «Дети из села Аршаново»). Использование рамки-окошка для фокусировки внимания.
Словарь: адай (отец), ат (лошадь), хаңаа (корова), от (трава), суғ (вода), тигір (небо), пулуттар (облака), хызыӌахтар (девочки), оолағастар (мальчики) и др.
Ход игры: дети с помощью рамочки-окошка внимательно рассматривают части картины. Педагог называет предмет или персонажа на хакасском языке. Дети находят его на картине и показывают. Далее дети сами могут искать и называть предметы.
Развивает: внимание, наблюдательность, зрительное восприятие, умение находить объекты по названию.
5. Игра «Кем/ниме чiт парған?» («Кто/что пропал?»)
Цель: закрепить знание лексики, развить внимание и зрительную память.
Материал: смотри игру 4. Листы бумаги для закрывания объектов.
Словарь: смотри игру 4.
Ход игры: педагог и дети вместе рассматривают картину, называют объекты на хакасском языке. Затем педагог закрывает один или несколько объектов листом бумаги. Задается вопрос: «Кем чоғыл?» (Кто пропал?) или «Ниме чоғыл?» (Что пропало?). Дети должны назвать пропавший объект на хакасском языке.
Развивает: внимание, зрительную память, активизирует словарный запас.
6. Игра «Адап пир анаң сана» («Назови и посчитай»)
Цель: закрепить навык счета в пределах 5 (или 10, в зависимости от уровня подготовки), развить внимание и связную хакасскую речь.
Материал: картина, содержащая множество однородных объектов (например, И. Шишкин «Утро в сосновом лесу»).
Словарь: счет до 10 на хакасском языке, аба (медведь), харағай (сосна) и др.
Ход игры: детям предлагаются задания или задачи, связанные со счетом объектов на картине: «Назови, кого видишь? Сосчитай, сколько медведей?», «Сосчитай лапы одного медвежонка», «Назови деревья на переднем плане. Сосчитай их (2 высокие сосны, 1 маленькая сосна)».
Развивает: навыки счета, внимание, связную речь.
7. Игра «Ниме итче? Сурыға нандыр.» («Что делает? Ответь на вопрос.»)
Цель: научить детей замечать действия персонажей картины, правильно употреблять глаголы на хакасском языке.
Материал: картина с изображением людей в действии (например, Н.С. Третьякова «Утром на даче»).
Словарь: одырча (сидит), кöрче (смотрит), азырапча (кормит), iсче (делает/работает) и др.
Ход игры: Педагог называет персонажа на хакасском языке, дети показывают его. Затем задает вопрос: «Ниме итче?» (Что делает?). Дети отвечают, используя глаголы: «iӌе одырча, кöрче» (Отец сидит, смотрит). «Хызыӌах ниме итче?» (Что делает девочка?) – «одырча, азырапча…» (сидит, кормит…).
Развивает: словарный запас (глаголы), связную речь, умение отвечать на вопросы.
Представленные дидактические игры демонстрируют, как визуальное искусство может быть эффективно трансформировано в активный процесс изучения хакасского языка. Наглядность, свойственная живописи, помогает дошкольникам прочно связывать слова с конкретными образами. Это обеспечивает осмысленное запоминание названий предметов, действий и признаков на родном языке.
Ключевые преимущества данного подхода:
Повышение мотивации: игровой формат и интерес к произведениям искусства делают процесс обучения увлекательным и естественным, снимая учебную нагрузку.
Расширение словарного запаса: каждая картина открывает новые лексические единицы, темы для обсуждения и игровые возможности.
Улучшение произношения: повторение слов и фраз в контексте обсуждения картин способствует коррекции звукопроизношения.
Формирование навыков связной речи: дети учатся описывать, сравнивать, рассуждать, аргументировать свою точку зрения, строить простые и развернутые высказывания на хакасском языке.
Комплексное развитие ребенка: интеграция искусства и языкового обучения способствует целостному развитию личности: речевому, познавательному, эмоциональному и социально-личностному.
Укрепление этнокультурной идентичности: знакомство с произведениями, отражающими культуру, природу и традиции хакасского народа, воспитывает интерес к родному языку и краю, формирует чувство принадлежности.

Данный подход полностью соответствует требованиям ФГОС ДО, так как он ориентирован на личностное развитие ребенка, поддержку его инициативы и самостоятельности, а также на создание образовательной среды, насыщенной культурно-языковыми стимулами.
Использование картинной галереи как дидактического ресурса в дошкольном образовательном учреждении открывает широкие перспективы для эффективного освоения хакасского языка. Этот метод позволяет:
- Сделать обучение хакасскому языку более наглядным, эмоциональным и мотивирующим.
- Обеспечить глубокое и осмысленное усвоение лексики и грамматических структур через ассоциации и визуальные образы.
- Развивать у дошкольников связную хакасскую речь, наблюдательность, ассоциативное и критическое мышление.
- Способствовать формированию основ этнокультурной идентичности и интереса к родному языку и культуре.
Практические рекомендации педагогам:
Создание тематических галерей: регулярно обновлять экспозиции картин, подбирая их в соответствии с изучаемыми темами и лексическими блоками.

Разнообразие художественных материалов: включать в галерею как репродукции известных художников, так и работы местных мастеров, а также детские рисунки.
Активное взаимодействие: воспитателю необходимо не просто демонстрировать картины, но и активно вовлекать детей в их обсуждение, задавать наводящие вопросы, стимулировать монологические и диалогические высказывания на хакасском языке.
Системное применение дидактических игр: разработать банк игровых упражнений, адаптированных под разные возрастные группы и художественные произведения.
Сотрудничество с родителями: привлекать родителей к обсуждению картин дома, проводить совместные мероприятия, посвященные искусству и родному языку.
Применение предложенной методики позволит педагогам ДОУ обогатить свой арсенал педагогических инструментов и выйти на новый уровень в решении задач по сохранению и развитию хакасского языка среди подрастающего поколения.
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